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Getting Instructions

Scan the QR code 1 or search for “Imou Life” to get the app.
Scan the QR code 2 with a browser to read the user manual before using and complete the setup.

Safety Information

EN-English

Imou sensors are required to be used in conjunction with an Imou gateway.
Use only approved batteries and the supplied power adapter.
Keep the product away from metallic objects to minimize potential signal interference.
Keep anything small enough to be swallowed away from your children.

Do not use rechargeable batteries.

Do not expose the product to fire, heat or water.
Avoid exposing the product to direct sunlight or other external heat sources.
Smoke alarms should only be mounted in a ceiling.
Keep the smoke alarms a minimum of 50 cm from lighting fixtures, 60 cm from kitchen cabinets,
and 150 cm from vents, exhaust fans, and air conditioners.
Do not install the smoke alarms in damp, humid or steamy places, such as bathrooms.
Ensure that the smoke alarms are affixed securely using screws if possible. If stickers are
required, ensure the surface is flat, smooth, and dry.

Specifications
Smart Gateway ZG2 Smart Smoke Detector ZSM1

Rated Voltage 5VDC, 1A 3 VDC (CR123A battery)
Connectivity Wi-Fi, Zigbee Zigbee

Transmission frequency 2.4 GHz

Radio frequency power 20 dBm 10dBm

Communication Distance >80 m (262.47 ft)

Low battery alarm \ \ Supported

Operating temperature -10°Cto +55°C (-14°F to +131°F)

Alarm method Buzzer, LED indicator and App alert

Alarm loudness Max. 60 dB at 3 m (9.84 ft) Max. 85 dB at 3 m (9.84 ft)
Installation methods Tabletop mount Ceiling mount

Battery lifespan \ More than 5 years

Get Imou Support

For more information about warranty, technical support and FAQs, please visit
https://www.imou.com/support or contact us at service.global@imou.com.
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Anweisungen erhalten

DE-Deutsch

Scannen Sie den QR-Code 1 oder suchen Sie nach ,Imou Life", um die App zu bekommen.
Scannen Sie den QR-Code 2 mit einem Browser, um das Benutzerhandbuch zu lesen, bevor Sie es
benutzen und die Einrichtung abschlieRBen.

Sicherheitsinformationen

Verwenden Sie nur zugelassene Batterien und den mitgelieferten Netzadapter.

Halten Sie das Produkt von metallischen Gegenstanden fern, um magliche Signalstérungen zu minimieren.
Bewahren Sie alles, was klein genug ist, um verschluckt zu werden, von Thren Kindern fern.

Verwenden Sie keine wiederaufladbaren Batterien.

Setzen Sie das Produkt nicht Feuer, Hitze oder Wasser aus.
Vermeiden Sie es, das Produkt direktem Sonnenlicht oder anderen externen Warmequellen auszusetzen.
Rauchmelder sollten nur an der Decke montiert werden.
Halten Sie die Rauchmelder mindestens 50 cm von Leuchten, 60 cm von Kichenschrénken und 150
cm von Luftungsschlitzen, Abluftventilatoren und Klimaanlagen entfernt.

Installieren Sie die Rauchmelder nicht an feuchten, feuchten oder dampfigen Orten wie Badezimmern.
Stellen Sie sicher, dass die Rauchmelder nach Moglichkeit mit Schrauben sicher befestigt sind. Wenn
Aufkleber erforderlich sind, stellen Sie sicher, dass die Oberflache flach, glatt und trocken ist.

Technische Daten

Intelli yZG2 | Intelli Rauc ZsM1

Nennspannung 5VDC, 1A 3V Gleichstrom (mit CR123A-
Batterie)

Konnektivitat Wi-Fi, Zigbee Zigbee

Sendefrequenz 2.4 GHz

Hochfrequenzleistung 20 dBm 10 dBm

Kommunikationsreichweite >80 m (262.47 ft)

Alarm bei schwacher Batterie |\ ‘ Unterstutzt

Betriebstemperatur -10°C bis +55 °C (=14 °F bis +131 °F)

Alarmverfahren Signalton, LED-Anzeige und App-Benachrichtigung

Lautstarke des Alarms Max. 60 dB bei 3 m (9,84 ft) Max. 85 dB bei 3 m (9,84 ft)

Installationsmethoden Desktophalterung Deckenmontage

Lebensdauer der Batterie \ Mehr als 5 Jahre

Erhalten Sie Imou-Unterstiitzung

Fir weitere Informationen zur Garantie, zum technischen Support und zu FAQs besuchen Sie bitte
https://www.imou.com/support oder kontaktieren Sie uns unter service.global@imou.com.
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Obtenir desinstructions FR-Francais
Scannez le code QR 1 ou recherchez 'Imou Life' pour obtenir l'application.

Scannez le code QR 2 avec un navigateur pour lire le manuel dutilisation avant de l'utiliser et
compléter la configuration.

Informations de sécurité

Utilisez uniquement des batteries approuvées et I'adaptateur secteur fourni.

Gardez le produit a écart des objets métalliques pour minimiser les interférences de signal potentielles.
Gardez tout ce qui est assez petit pour étre avalé loin de vos enfants.

N'utilisez pas de piles rechargeables.

Ne pas exposer le produit au feu, a la chaleur ou a l'eau.

Evitez d'exposer le produit a la lumiere directe du soleil ou a d'autres sources de chaleur externes.

Les détecteurs de fumée ne doivent étre montés que sur un plafond.

Gardez les détecteurs de fumée a une distance minimale de 50 cm des luminaires, 60 cm des armoires
de cuisine et 150 cm des bouches d'aération, des ventilateurs d'extraction et des climatiseurs.
N'installez pas les détecteurs de fumée dans des endroits humides, tels que les salles de bains.
Assurez-vous que les détecteurs de fumée sont fixés solidement a l'aide de vis si possible. Si des
autocollants sont nécessaires, assurez-vous que la surface est plate, lisse et seche.

Caractéristiques techniques

Passerelle intelligente | Détecteur de fumée
2 intelligent ZSM1

Tension nominale 5VDC, 1A 3 VCC (pile CR123A)
Connectivité Wi-Fi, Zigbee Zigbee
Fréquence d'émission 2.4 GHz
Puissance de fréquence radio 20 dBm 10 dBm
Distance de communication >80 m (262.47 ft)
Alarme de batterie faible \ \ Pris en charge
Température de fonctionnement De -10°Ca +55 °C
Mode d'alarme Sonnerie, voyant lumineux et alerte dapplication
Volume de l'alarme Max. 60 dB a 3 m (9,84 pi) |Max. 85 dB a3 m (9,84 pi)
Méthodes d'installation Support de bureau Montage au plafond
Durée de fonctionnement d'une pile |\ Plus de 5 ans

Obtenez le support Imou

Pour plus d'informations sur la garantie, le support technique et les FAQ, veuillez visiter
https://www.imou.com/support ou nous contacter a service.global@imou.com.
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Instructies krijgen NL-Nederlands
Scan de QR-code 1 of zoek naar “Imou Life” om de app te downloaden.

Scan de QR-code 2 met een browser om de gebruikershandleiding te lezen voordat u deze
gebruikt en de installatie te voltooien.

Veiligheidsinformatie

Gebruik alleen goedgekeurde batterijen en de meegeleverde stroomadapter.

Houd het product uit de buurt van metalen objecten om mogelijke signaalstoringen te minimaliseren.
Houd alles wat klein genoeg is om te worden ingeslikt, uit de buurt van je kinderen.

Gebruik geen oplaadbare batterijen.

Stel het product niet bloot aan vuur, hitte of water.

Stel het product niet bloot aan direct zonlicht of andere externe warmtebronnen.

Rookmelders moeten alleen aan het plafond worden gemonteerd.

Houd de rookmelders minimaal 50 cm van verlichtingsarmaturen, 60 cm van keukenkasten en
150 cm van ventilatieopeningen, afzuigventilatoren en airconditioners.

Installeer de rookmelders niet op vochtige, vochtige of stoomrijke plaatsen, zoals badkamers.
Zorg ervoor dat de rookmelders stevig zijn bevestigd met schroeven indien mogelijk. Als stickers
nodig zijn, zorg er dan voor dat het opperviak viak, glad en droog is.

Specificaties

Slimme Gateway ZG2 Slimme rookmelder ZSM1
Nominale spanning 5VDC, 1A 3 VDC (CR123A-batteri])
Connectiviteit Wi-Fi, Zigbee Zigbee
Transmissiefrequentie 2.4 GHz
Radiofrequentie vermogen |20 dBm 10dBm
Communicatieafstand >80 m (262.47 ft)
Batterij-bijna-leeg-alarm \ \ Ondersteund
Bedrijfstemperatuur -10°C tot +55 °C
Alarmmethode Zoemer, LED-Indicator en app-alert
Alarmgeluidssterkte Max. 60 dBop3m(9,84ft) |Max.85dBop3m(9,84ft)
Installatiemethoden Bureaumontage Montagebeugel voor plafond
Batterijlevensduur \ Langer dan 5 jaar

KrijgImou-ondersteuning
Voor meer informatie over garantie, technische ondersteuning en veelgestelde vragen, bezoek
https://www.imou.com/support of neem contact met ons op via service.global@imou.com.
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Recibiendo instrucciones ES-Espafiol
Escanee el codigo QR 1 0 busque “Imou Life” para obtener la aplicacién.

Escanee el c6digo QR 2 con un navegador para leer el manual del usuario antes de usar y completar la
configuracion.

Informacién de seguridad

Utilice solo baterias aprobadas y el adaptador de corriente suministrado.

Mantenga el producto alejado de objetos metalicos para minimizar la posible interferencia de la sefial.
Mantén cualquier cosa lo suficientemente pequefia como para ser tragada lejos de tus hijos.

No use baterfas recargables.

No exponga el producto al fuego, al calor o al agua.

Evite exponer el producto a la luz solar directa u otras fuentes de calor externas.

Las alarmas de humo solo se deben montar en el techo.

Mantenga las alarmas de humo a un minimo de 50 cm de los accesorios de iluminacién, 60 cm de los
gabinetes de cocinay 150 cm de los respiraderos, ventiladores de extraccién y acondicionadores de
aire.

No instale los detectores de humo en lugares hiimedos, hiimedos o con vapor, como los bafios.
Asegurese de que las alarmas de humo estén fijadas de manera segura utilizando tornillos si es
posible. Si se requieren adhesivos, aseguirese de que la superficie sea plana, lisa y seca

Especificaciones

Portal Inteligente ZG2 Detector de humo inteligente
ZsM1
Voltaje nominal 5VDC, 1A 3 VCC (con pila CR123A)
Conectividad Wi-Fi, Zigbee Zigbee
Frecuencia de transmisié 24 GHz
Potencia de radiofrecuencia 20 dBm 10 dBm
Distancia de comunicacién >80 m (262.47 ft)
Alarma de bateria baja \ ‘ Compatible
Temperatura de -10°Ca+55°C
funcionamiento
Método de alarma Timbre, indicador LED, alerta en la aplicacién
Volumen de la alarma Max. 60 dBa3m (9,84 ft) Max. 85dBa3m(9,84ft)
étodos de instalaciéon Montaje de escritorio Montaje en techo
Vida util de la pila \ Més de 5 afios
Obtener soporte de Imou

Para obtener mas informacién sobre la garantia, el soporte técnico y las preguntas frecuentes, visite
https://www.imou.com/support o contactenos en service.global@imou.com.
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Obtendo Instrucoes PT-Portugués
Digitalize o cédigo QR 1 ou procure por “Imou Life” para obter o aplicativo.

Escaneie o c6digo QR 2 com um navegador para ler o manual do usuario antes de usar e concluir
a configuragdo.

Informagdes de Seguranga

Use apenas baterias aprovadas e o adaptador de energia fornecido.

Mantenha o produto longe de objetos metdlicos para minimizar a possivel interferéncia de sinal.
Mantenha qualquer coisa pequena o suficiente para ser engolida longe de seus filhos.

N&o use baterias recarregaveis.

N&o exponha o produto ao fogo, calor ou dgua.

Evite expor o produto a luz solar direta ou outras fontes de calor externas.

Alarmes de fumagca devem ser montados apenas no teto.

Mantenha os alarmes de fumaga a uma distancia minima de 50 cm dos luminarias, 60 cm dos
armdrios da cozinha, e 150 cm dos ventiladores, exaustores e aparelhos de ar condicionado.
N&o instale os alarmes de fumaca em lugares Umidos, himidos ou com vapor, como banheiros.
Garanta que os alarmes de fumaca estejam afixados com seguranca usando parafusos, se
possivel. Se forem necessarios adesivos, garanta que a superficie seja plana, lisa e seca.
Especifica¢des

Portal Inteligente ZG2 ;);::;Ictnr de Fumaga Inteligente
Tensdo nominal 5VDC, 1A 3V CC (bateria CR123A)
Conectividade Wi-Fi, Zigbee Zigbee
Frequéncia de transmissdo |2.4 GHz
Poténcia de radiofrequéncia |20 dBm 10 dBm
Distancia de Comunicagdo | >80 m (26247 ft)
Alarme de bateria fraca \ ‘Suportado
Temperatura de -14°Fa+131 °F(-10°Ca +55 °C)
funcionamento
Método de alarme aviso sonoro, indicador LED e alerta na aplicacdo
Volume do alarme Max. 60 dB a3 m (9, 84 pés) Max. 85 dB a3 m (9, 84 pés)
Métodos de instalacdo Suporte de mesa Montagem no teto
Duragdo da bateria \ mais de 5 anos
Obtenha suporte Imou

Para mais informagdes sobre garantia, suporte técnico e FAQs, visite https://www.imou.com/
support ou entre em contato conosco pelo e-mail service.global@imou.com.
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Ottenere istruzioni IT-Italiano
Esegui la scansione del codice QR 1 o cerca Imou Life per ottenere l'app.

Scansiona il codice QR 2 con un browser per leggere il manuale utente prima di utilizzarlo e
completare la configurazione.

Informazioni sulla sicurezza

Utilizzare solo batterie approvate e l'adattatore di alimentazione fornito.

Tenere il prodotto lontano da oggetti metallici per ridurre al minimo le potenziali interferenze del
segnale.

Tieni tutto cio che & abbastanza piccolo da poter essere ingerito lontano dai tuoi bambini.

Non utilizzare batterie ricaricabili.

Non esporre il prodotto al fuoco, al calore o all'acqua

Evitare di esporre il prodotto alla luce diretta del sole o ad altre fonti di calore esterne.

Irilevatori di fumo dovrebbero essere montati solo sul soffitto.

Tenere i rilevatori di fumo ad almeno 50 cm dai lampadari, 60 cm dai pensili della cucina e 150 cm
da prese daria, ventole di scarico e condizionatori d'aria.

Non installare gli allarmi antifumo in luoghi umidi o vaporeggianti, come i bagni.

Assicurarsi che gli allarmi antifumo siano fissati saldamente utilizzando viti se possibile. Se sono
necessari degli adesivi, assicurarsi che la superficie sia piatta, liscia e asciutta.

Specifiche tecniche

Smart Gateway ZG2 Iziga\qatore di fumo intelligente
Tensione nominale 5VDC, 1A 3 VCC (batteria CR123A)
Connettivita Wi-Fi, Zigbee Zigbee
Frequenza di trasmissione 2.4 GHz
Potenza di frequenza radio |20 dBm 10dBm
Distanza di comunicazione >80 m (262.47 ft)
Allarme batteria scarica \ \ supportato
Temperatura di esercizio da-10°Ca+55°C
Metodo di allarme segnala acustico, spia LED e notifica su app
Intensita allarme Max. 60 dBa 3 m (9, 84 ft) Max. 85 dBa3m (9, 84 ft)
Metodo di installazione Supporto da tavolo Montaggio a soffitto
Vita utile della batteria \ pit di 5 anni

Ottieni il supporto Imou
Per ulteriori informazioni sulla garanzia, il supporto tecnico e le FAQ, visitare https://www.imou.com/
support o contattarci all'indirizzo service.global@imou.com.
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Otrzymanie instrukcji

Zeskanuj kod QR 1 lub wyszukaj ,Imou Life”, aby pobrac aplikacje.
Zeskanuj kod QR 2 za pomocg przegladarki, aby przeczytac instrukcje obstugi przed uzyciem i zakoriczy¢

konfiguracje.
Informacje o bezpieczenstwie

Uzywaj tylko zatwierdzonych baterii i dofgczonego zasilacza.
Trzymaj produkt z dala od metalowych obiektéw, aby zminimalizowa¢ potencjalne zaktdcenia sygnatu.
Trzymaj z dala od swoich dzieci wszystko, co jest wystarczajgco mate, aby mogty to potknac.

Nie uzywaj akumulatoréw.

Nie wystawiaj produktu na dziatanie ognia, ciepta ani wody.
Unikaj bezposredniego narazania produktu na dziatanie promieni stonecznych lub innych

zewnetrznych Zrédet ciepta.

Alarmy przeciwpozarowe powinny by¢ montowane tylko na suficie.
Trzymaj czujki dymu minimum 50 cm od opraw oswietleniowych, 60 cm od szafek kuchennych i 150
cm od wentylacji, wentylatoréw wyciggowych i klimatyzatoréw.
Nie instaluj czujnikéw dymu w wilgotnych, mokrych lub parujgcych miejscach, takich jak fazienki.
Upewnij sig, ze czujniki dymu sg przymocowane pewnie za pomocg $rub, jesli to mozliwe. Jesli
wymagane sa naklejki, upewnij sie, ze powierzchnia jest ptaska, gtadka i sucha.

Specyfikacje

PL-Poski

Inteligentny bramka ZG2

Inteligentny czujnik dymu
e 19 y czuj !

Napiecie znamionowe 5V DG 1A 3V DC (bateria CR123A)
tacznosc Wi-Fi, Zigbee Zigbee

Zakres transmisji bezprzewodowej | 2.4 GHz

Moc czestotliwosci radiowej 20dBm 10dBm

Odlegto$¢ komunikacji >80 m (262.47 ft)

Powiadomienie o niskim poziome |\ obstugiwane

energii baterii

Temperatura (praca) -10°C do +55°C

Metoda sygnalizacji

sygnat dzwiekowy, wskaznik i alert w aplikacji

Glosnosc sygnatu

Maks. 60 dB w odlegtosci 3 m
(9, 84 stopy)

Maks. 85 dB w odlegtosci 3 m
(9, 84 stopy)

Metody instalacji

Mocowanie na biurko

Montaz sufitowy

Czas pracy na baterii

\

ponad piec lat

Uzyskaj wsparcie Imou

Aby uzyskac wiecej informacji na temat gwarancji, wsparcia technicznego i FAQ, prosimy odwiedzi¢
https://www.imou.com/support lub skontaktowac’oswge z nami pod adresem service.global@imou.com.



Talimatlari Almak TR-Tiirkce
QR kodunu tarayin 1 veya uygulamayr indirmek icin 'Imou Life' arayin.

Kullanim kilavuzunu okumak ve kurulumu tamamlamak icin QR kodu 2'yi bir tarayici ile tarayin.
Givenlik Bilgileri

Yalnizca onayli pilleri ve verilen guic adaptorini kullanin.

Potansiyel sinyal girisimini en aza indirmek icin Grint metalik nesnelerden uzak tutun.
Cocuklarinizdan yutulabilecek kadar kuguk her seyi uzak tutun.

Sarj edilebilir piller kullanmayin.

Uriinu atese, 1slya veya suya maruz birakmayin.

UrlinG dogrudan gines i1sigina veya diger dis 1si kaynaklarina maruz birakmaktan kacinin.
Duman alarmlari sadece tavana monte edilmelidir.

Duman alarmlarini aydinlatma armattrlerinden en az 50 cm, mutfak dolaplarindan 60 cm ve
havalandirma, egzoz fanlari ve klima cihazlarindan 150 cm uzakta tutun.

Duman dedekt6rlerini banyolar gibi nemli, rutubetli veya buharli yerlere kurmayin.

Duman dedektorlerinin mimkuinse vidalarla glvenli bir sekilde sabitlendiginden emin olun.
Yapiskanlar gerekiyorsa, ylizeyin diiz, plrtizsuz ve kuru oldugundan emin olun.
Spesifikasyonlar

Akilli Ag Gegidi ZG2 Akilli Duman Dedektérii ZSM1

Anma voltaji 5VDC, 1A 3 VDC (CR123A pil)

Baglanti Wi-Fi, Zigbee Zigbee

iletim frekansi 2.4 GHz

Radyo frekans glicli 20 dBm 10dBm

iletisim Mesafesi >80 m (262.47 ft)

Duisuk pil alarmi \ \ Destekleniyor

Calisma sicakhgr -14°Fila +131°F (-10°C ila +55°C)

Alarm yéntemi Buzzer, LED gdstergesi ve Uygulama uyarisi

Alarm ses seviyesi Maks. 60 dB 3 m (9, 84 ft) Maks. 85dB 3 m (9, 84 ft)
mesafede mesafede

Kurulum yéntemleri Masalist montaji Tavan montajl

Batarya omrii \ 5 yildan fazla

Imou Destegi Alin
Garanti, teknik destek ve SSS hakkinda daha fazla bilgi igin lttfen https://www.imou.com/support
adresini ziyaret edin veya service.global@imou.com adresinden bizimle iletisime gegin.
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Fa instruktioner SE-Svenska
Skanna QR-koden 1 eller sok efter 'Imou Life' for att ladda ner appen.

Skanna QR-koden 2 med en webblasare for att ldsa anvdndarhandboken innan du anvander den
och slutféra installationen.

Sakerhetsinformation

Anvand endast godkanda batterier och den medféljande stromadaptern.

Hall produkten borta fran metallféremal for att minimera potentiell signalstérning.

Hall allt som é&r tillrackligt litet for att kunna svéljas borta fran dina barn.

Anvand inte uppladdningsbara batterier.

Utsétt inte produkten for eld, varme eller vatten.

Undvik att utsatta produkten for direkt solljus eller andra externa varmekallor.

Brandvarnare ska endast monteras i taket.

Hall brandvarnarna minst 50 cm fran belysningsarmaturer, 60 cm fran koksskap och 150 cm fran
ventiler, utsugsflaktar och luftkonditioneringsapparater.

Installera inte brandvarnare i fuktiga, fuktiga eller angande platser, sésom badrum.

Se till att rokdetektorerna &r ordentligt fastsatta med skruvar om mojligt. Om klistermarken
kravs, se till att ytan ar plan, slat och torr.

Specifikationer

Smart Gateway ZG2 Smart Rokvarnare ZSM1
Markspanning 5VDC, 1A 3V DC (CR123A-batteri)
Anslutning Wi-Fi, Zigbee Zigbee
Sandningsfrekvens 2.4 GHz
Radiell frekvenseffekt 20 dBm 10dBm
Kommunikationsavstand >80 m (262.47 ft)
Larm om svagt batteri \ \ Stédijs
Driftstemperatur =10°C il +55 °C (=14 °F till +131 °F)
Larmmetod Summer, lysdiodindikering och varning i app
Ljudstyrka fér larm Max. 60 dB vid 3 m (9, 84 fot) |Max. 85 dB vid 3 m (9, 84 fot)
Monteringsmetoder Skrivbordsfaste Takfaste
Batterilivslangd \ Mer an 5 ar

Fa Imou-stod

For mer information om garanti, teknisk support och vanliga fragor, besok

https://www.imou.com/support eller kontakta oss pa service.global@imou.com.
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Fa instruktioner DK-Dansk
Scan QR-koden 1 eller sgg efter 'Imou Life' for at f& appen.

Scan QR-koden 2 med en browser for at laese brugervejledningen fer brug og fuldfer
opsaetningen.

Sikkerhedsoplysninger

Brug kun godkendte batterier og den medfglgende stramforsyning.

Hold produktet vaek fra metalliske genstande for at minimere potentiel signalforstyrrelse.
Hold alt, der er lille nok til at blive slugt vaek fra dine barn.

Ma ikke bruge genopladelige batterier.

Udsaet ikke produktet for ild, varme eller vand.

Undga at udsaette produktet for direkte sollys eller andre eksterne varmekilder.

Ragalarm ber kun monteres i loftet.

Hold r@galarmanlaeg mindst 50 cm fra lysarmaturer, 60 cm fra kekkenskabe og 150 cm fra
udluftningskanaler, udsugningsventilatorer og klimaanlaeg.

Installer ikke rggalarmen i fugtige, fugtige eller dampende steder, sésom badeveerelser.
Serg for, at regalarmerne er fastgjort sikkert ved hjaelp af skruer, hvis det er muligt. Hvis
klistermeerker er ngdvendige, skal du sikre dig, at overfladen er flad, glat og ter.

Specifikationer

Smart Gateway ZG2 Smart Regalarm ZSM1
Nominel spaending 5VDC, 1A 3 VDC (CR123A batteri)
Tilslutning Wi-Fi, Zigbee Zigbee
Transmissionsfrekvens 2.4 GHz
Radiofrekvens effekt 20 dBm 10dBm
Kommunikationsafstand >80 m (262.47 ft)
Lav batterialarm \ \ Understattet
Driftstemperatur =14°F til +131°F (-10°C til +55°C)
Alarmmetode1 Summer, LED-indikator og App-advarsel
Alarmstyrke Maks. 60 dB ved 3 m (9, 84 ft) | Maks. 85 dB ved 3 m (9, 84 fod)
Installationsmetoder Skrivebordsmontering Loftmontering
Batteriets levetid \ Mere end 5 ar

Fa Imou Support
For mere information om garanti, teknisk support og ofte stillede spargsmal, besag venligst
https://www.imou.com/support eller kontakt os pa service.global@imou.com.
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Fa instruksjoner NO-Norsk
Skann QR-koden 1 eller sgk etter “Imou Life” for & f& appen.
Skann QR-koden 2 med en nettleser for & lese brukerhandboken far bruk og fullfere oppsettet.

Sikkerhetsinformasjon

Bruk kun godkjente batterier og den medfglgende stramadapteren.

Hold produktet unna metalliske gjenstander for & minimere potensielle signalforstyrrelser.
Hold alt som er lite nok til & bli svelget bort fra barna dine.

Tkke bruk oppladbare batterier.

Ikke utsett produktet for ild, varme eller vann.

uUnnga a utsette produktet for direkte sollys eller andre eksterne varmekilder.
Raykvarslere bgr kun monteres i taket.

Hold raykvarslerne minst 50 cm fra lysarmaturer, 60 cm fra kjgkkenskap og 150 cm fra ventiler;
avtrekksvifter og klimaanlegg.

Ikke installer raykvarslere pa fuktige, fuktige eller dampende steder, for eksempel bad.
Serg for at reykvarslerne er festet sikkert med skruer hvis mulig. Hvis klistremerker er
nedvendig, sgrg for at overflaten er flat, jevn og terr.

Spesifikasjoner

Smart Gateway ZG2 Smart reykvarsler ZSM1
Nominell spenning 5VDC, 1A 3 VDC (CR123A batteri)
Tilkobling Wi-Fi, Zigbee Zigbee
Overfaringsfrekvens 2.4 GHz
Radiofrekvenseffekt 20 dBm 10dBm
Kommunikasjonsavstand | >80 m (262.47 ft)
Lav batterivarsel \ \ Stattet
Driftstemperatur -14°F til +131°F (-10°C til +55°C)
Alarmmetode2 Summer, LED-indikator og App-varsling
Alarm lydniva Maks. 60 dB ved 3 m (9, 84 fot) |Maks. 85 dBved 3 m (9, 84 fot)
Installasjonsmetoder Skrivebordsfeste Takmontering
Batteriets levetid \ Mer enn 5 ar

Fa Imou stotte
For mer informasjon om garanti, teknisk statte og vanlige sparsmal, vennligst besgk
https://www.imou.com/support eller kontakt oss pa service.global@imou.com.
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Ziskani instrukci

Scan the gr code 1 or search for “Imou Life” to get the app.
Naskenuijte QR kéd 2 prohlizecem, abyste si pfed pouzitim precetli uzivatelskou pFirucku a

dokoncili nastavent.
Bezpecnostni informace

PouZivejte pouze schvalené baterie a pfiloZzeny napajeci adaptér.
Udrzujte vyrobek mimo kovové predméty, aby se minimalizovalo mozné rusenf signélu.
Drzte malé pfedméty mimo dosah vasich déti, aby je nemohly spolknout.

Nepouzivejte dobijeci baterie.

Nevystavujte vyrobek ohni, teplu nebo vodé.
Vyhnéte se vystaveni produktu pfimému slunec¢nimu zéreni nebo jinym vnéjsim zdrojm tepla.
Kourové alarmy by meély byt namontovany pouze na strop.
Umistéte koufoveé hlasice minimalné 50 cm od osvétlovacich téles, 60 cm od kuchyriskych
skiinék a 150 cm od ventilaci, odsavacich ventilatort a klimatizaci.
Neinstalujte koufové alarmy na vihka, vihka nebo parni mista, jako jsou koupelny.

Ujistéte se, Ze kouFové hlésice jsou pevné pripevnény pomoci sroubd, pokud je to mozné. Pokud

jsou potreba nalepky, ujistéte se, ze povrch je rovny, hladky a suchy.

CZ-Cestina

Specifikace
Chytré brana G2 %mtp detektor koure

Jmenovité napéti 5VDC, 1A 3V stejn. (baterie CR123A)
Pripojeni Wi-Fi, Zigbee Zigbee

PFenosova frekvence 24 GHz

Vykon vysokofrekvenéniho signédlu |20 dBm 10 dBm

Délka komunikace >80 m (262.47 ft)

Alarm vybité baterie \ \ Podporovano

Provozni teplota

-14 °Faz +131 °F (-10°Caz +55 °C)

Zpusob alarmu

Bzucak, LED kontrolka a upozornéniv aplikaci

Hlasitost alarmu

Max. 60 dB ve vzdalenosti
3 m (9, 84 stop)

Max. 85 dB ve vzdalenosti
3 m (9, 84 stop)

Metody montaze

Stojan na pracovni stdl

Montaz na strop

Zivotnost baterie

\

Vice nez 5 roky

Ziskejte podporu Imou

Pro vice informaci o zaruce, technické podpore a casto kladenych otazkach navstivte
https://www.imou.com/support nebo nas kontaktujte na service.global@imou.com.
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Ziskanie inStrukcii

SK-Slovencina

Naskenuijte QR kéd 1 alebo vyhladajte ,Imou Life”, aby ste ziskali aplikaciu.

Naskenujte QR kéd 2 pomocou prehliadaca, aby ste si pred pouzitim precitali pouZzivatelskd
prirucku a dokondili nastavenie.
Bezpecnostné informacie

PouZzivajte iba schvalené batérie a dodavany napajaci adaptér.
Udrzujte vyrobok mimo kovovych predmetov, aby ste minimalizovali mozné rusenie signélu.
Drzte vetko, ¢o je dost'malé na to, aby sa mohlo prehltndt, mimo dosahu vasich deti.
NepouZivajte nabfjatelné batérie.
Nevystavujte vyrobok ohriu, teplu ani vode.
Vyhnite sa vystaveniu produktu priamemu sine¢nému svetlu alebo inym externym zdrojom tepla.
Detektory dymu by mali byt namontované iba na strop.
Udrziavajte detektory dymu najmenej 50 cm od svetelnych zariadeni, 60 cm od kuchynskych
skriniek a 150 cm od otvorov, odsavacich ventildtorov a klimatizacnych zariadent.
Neinstalujte detektory dymu na vihkych, vihkych alebo parnych miestach, ako st kiipelne.
Uistite sa, Ze dymové hlasice st pevne pripevnené pomocou skrutiek, ak je to mozné. Ak st
potrebné nalepky, uistite sa, Ze povrch je rovny, hladky a suchy.

Specifikacie

Inteligentny branovy systém |Inteligentny detektor dymu
ZG2 Zsm1

Menovité napatie 5VDC, 1A 3 VDC (batéria CR123A)

Konektivita Wi-Fi, Zighee Zigbee

Prenosova frekvencia 24 GHz

Vykon radiovej frekvencie |20 dBm 10dBm

Vzdialenost' komunikéacie >80 m (262.47 ft)

Alarm nizkej batérie \ \ Podporované

Prevadzkova teplota

-14°F a7 +131°F (-10°C az +55°C)

Metéda alarmu

bzuciak, LED indikétor a upozorn

enie v aplikacii

Hlasitost'alarmu

Max. 60 dB na 3 m (9, 84 stopy)

Max. 85 dB na 3 m (9, 84 stopy)

MozZnosti inStalacie

Stojan na pracovnu plochu

Stropné montovanie

Zivotnost batérie

\

Viac ako 5 roky

Ziskajte podporu Imou

Pre viac informécif o zaruke, technickej podpore a astych otazkach najdete

https://www.imou.com/support alebo nas kontaktujte na service.global@imou.com.
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Dobijanje uputstava RS-Srpski
Skenirajte QR kod 1 ili potrazite ,Imou Life" da biste preuzeli aplikaciju.

CkeHvipaje QR kog, 2 ca npernefadeM fa bricte npouunTant ynyTcTsa 3a ynotpeby npe Hero LUTo
ra ynotpebure v 3aBpLUMTE NOAELLaBatbe.

Informacije o sigurnosti

Koristite samo odobrene baterije i isporuceni adapter za napajanje.

Drzite proizvod dalje od metalnih predmeta kako biste smanijili potencijalne smetnje signala.
Drzite sve sto je dovoljno malo da se proguta dalje od vase dece.

Ne koristite punjive baterije.

Ne izlaZite proizvod vatri, toploti ili vodi.

Izbegavaite izlaganje proizvoda direktnoj suncevoj svetlosti ili drugim spoljnim izvorima toplote.
Detektori za dim treba da budu montirani samo na plafonu.

Drzite detektore dima najmanje 50 cm od rasvetnih tela, 60 cm od kuhinjskih ormarica i 150 cm
od ventilacija, izduvnih ventilatora i klima uredaja.

Nemojte instalirati detektore dima na viaznim, humidnim ili parnim mestima, kao $to su kupatila.
Osigurajte da su detektori dima ¢vrsto pricvrs¢eni pomocu zavrtnja, ako je moguce. Ako su
potrebne nalepnice, osigurajte da povrsina bude ravna, glatka i suva.

Specifikacije
MameTHu yna3 ZG2 MameTHn aeTekTop AvMa ZSM1
Nazivni napon 5VDC, 1A 3 VDC (baterija CR123A)
Povezivanje Wi-Fi, Zigbee Zigbee
Frekvencija prenosa 2.4 GHz
Snaga radio frekvencije 20 dBm 10 dBm
Stoni nosac >80 m (262.47 ft)
Alarm za nizak nivo baterije |\ \Podriano
Radna temperatura -14°F do +131°F (-10°C do +55°C)
Alarm metoda Buzzer, LED indikator i aplikacija upozorenja
Jacina zvuka alarma CMTgEcé)w dBHa3Mm(9, 84 Makc. 85 dB Ha 3 M (9, 84 cTone)
Metode instalacije MoHTaxa Ha panHy Plafonski nosac
NOBPLLVIH
Vek trajanja baterije \ Vise od 5 godine

Dobijte podrSku Imou
Za vise informacija o garanciji, tehnickoj podrsci i ¢esto postavljanim pitanjima, posetite
https://www.imou.com/support ili nas kontaktirajte na service.global@imou.com.
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Primirea instructiunilor RO-Romana
Scaneaza codul QR 1 sau cauta ,Imou Life"” pentru a obtine aplicatia.

Scaneaza codul QR 2 cu un browser pentru a citi manualul de utilizare nainte de a utiliza si de a
finaliza configurarea.

Informatii de siguranta

Mentineti produsul departe de obiectele metalice pentru a minimiza potentialele interferente
de semnal.

Pastrati orice obiect suficient de mic pentru a fi inghitit departe de copiii dumneavoastra.

Nu folositi baterii refncarcabile.

Nu expuneti produsul la foc, caldura sau apa.

Evitati expunerea produsului la lumina directa a soarelui sau la alte surse externe de caldura.
Alarmele de fum ar trebui montate doar pe tavan.

Pastrati alarmele de fum la o distantd minima de 50 cm de corpuri de iluminat, 60 cm de
dulapuri de bucatarie si 150 cm de guri de ventilatie, ventilatoare de evacuare si aparate de aer
conditionat.

Nu instalati detectoarele de fum in locuri umede, cu umiditate sau abur, cum ar fi bdile.
Asigurati-va ca alarmele de fum sunt fixate ferm folosind suruburi, daca este posibil. Daca sunt
necesare autocolante, asigurati-vd ca suprafata este platd, neteda si uscatd.

Specificatii

Gateway Inteligent ZG2 | Detector de fum inteligent ZSM1
Tensiune nominala 5VDG, 1A 3 VDC (baterie CR123A)
Conectivitate Wi-Fi, Zigbee Zigbee
Frecventa de transmisie 24GHz
Puterea frecventei radio 20 dBm 10 dBm
Distanta de comunicare >80 m (262.47 ft)
Alarma baterie descarcata |\ \ compatibil
Temperatura de functionare | -14°F pand la +131°F (-10°C pana la +55°C)
Tip de alarma Avertizor sonor, indicator LED si alertd n aplicatie
Intensitatea sonora a Max. 60 dBla3 m (9, 84 ft) |Max.85dBla3 m (9, 84 ft)
alarmei
Metode de instalare Montaj pe birou Montare pe tavan
Durata de viata a bateriei |\ Mai mult de 5 ani

Obtineti asistenta Imou
Pentru mai multe informatii despre garantie, asistentd tehnica si intrebdri frecvente, vizitati
https://www.imou.com/support sau contactati-ne la service.global@imou.com.
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Utasitasok megszerzése HU-Magyar
Olvassa be az 1. QR-kddot, vagy keresse a “Imou Life" kifejezést az alkalmazas letoltéséhez.

Olvassa be a QR-kddot 2 egy bongészével, hogy elolvassa a felhasznaléi kézikonyvet hasznélat elott
és fejezze be a bedllitast.

Biztonsagiinformaciok

Csak jévahagyott akkumulatorokat és a mellékelt halézati adaptert hasznaljon.

Tartsa a terméket tavol a fém térgyaktdl, hogy minimalizélja az esetleges jelzavarokat.

Tartsd a gyerekeidtd| tdvol mindent, ami elég kicsi ahhoz, hogy lenyelhet6 legyen.

Ne hasznéljon Ujratolthetd elemeket.

Ne tegye ki a terméket t{iznek, hének vagy viznek.

Kertlje a termék kozvetlen napsugarzasnak vagy més kulsé héforrasoknak vald kitettségét.
Aflstérzékeloket csak a mennyezetre kell felszerelni.

Tartsa a fustérzékel6ket legaldbb 50 cm-re a vildgitétestektdl, 60 cm-re a konyhaszekrényektdl és
150 cm-re a szell6zényilasoktd|, elszivoventilatoroktél és légkondicionaloktol.

Ne szereld fel a fustérzékelOket nedves, paras vagy gézos helyeken, példaul flirdészobakban.
Gyb6z6djon meg réla, hogy a fustjelzok biztonsagosan vannak rogzitve csavarokkal, ha lehetséges.
Ha matricakra van szikség, gy6zédjon meg réla, hogy a fellilet sima, egyenletes és széraz.

Specifikaciok

Okos &tjaré ZG2 Okos fiistjelz6 ZSM1
Névleges fesziiltség 5VDC, 1A 3VDC (CR123A elem)
Kapcsolédas Wi-Fi, Zigbee Zigbee
Atviteli frekvencia 2.4 GHz
Radiéfrekvencias teljesitmény |20 dBm 10 dBm
Kommunikéciés tévolsdg >80 m (262.47 ft)
Alacsony téltottségi szint \ Tamogatott
riasztas
Uzemi hgmérséklet -10 °C és 55 °C kozott
Riasztasi médszer Zummer, LED-jelz6fény és App riasztas
Riasztas hangereje Max. 60 dB 3 m (9, 84 ft) Max. 85 dB 3 m (9, 84 ft) tavolsagon
tévolsdgon
Telepitési médszerek Asztali tartd Mennyezetre rogzités
Az elem élettartama \ Tobb mint 5 év

Szerezze be az Imou tamogatast

Tovabbi informaciokért a garanciarél, miszaki tdmogatdsrol és GYIK-rél kérjuk, latogasson el a
hitps://Awww.imou. com/support oldalra, vagy Iépjen kapcsolatba vellink a
service.global@imou.com cimen. 18



Instrukcijusanemsana LV-Latviski
Skengjiet QR kodu 1 vai meklgjiet “Imou Life”, lai iegatu lietotni.

Pirms lietosanas noskengjiet QR kodu 2 ar parlakprogrammu, lai izlasitu lietotaja rokasgramatu un
pabeigtu iestatisanu.

DroSibas informacija

Izmantojiet tikai apstiprinatas baterijas un komplekta ieklauto stravas adapteri.

Uzglabajiet produktu prom no metaliskiem priekSmetiem, lai samazinatu potencialo signala
traucgjumu.

Turiet visu, kas ir pietiekami mazs, lai to noritu, prom no saviem bérniem.

Nelietojiet uzladéjamas baterijas.

Neatklajiet produktu ugunij, karstumam vai tdenim.

Izvairieties no produkta paklausanas tieSiem saules stariem vai citiem aréjiem siltuma avotiem.
Dumu detektori jamonté tikai griestos.

Turiet domu detektorus vismaz 50 cm attaluma no apgaismojuma kermeniem, 60 cm no virtuves
skapjiem un 150 cm no ventilacijas atverém, izpludes ventilatoriem un gaisa kondicionieriem.
Neuzstadiet dimu detektorus mitras, mitras vai tvaicigas vietas, pieméram, vannas istabas.
Nodrosiniet, lai damu detektori batu drosi piestiprinati ar skravem, ja iespgjams. Ja ir nepiecieSamas
uzlimes, parliecinieties, ka virsma ir plakana, gluda un sausa.

Specifikacijas
Viedais varsts ZG2 Viedais dimu detektors ZSM1
Nominalais spriegums 5VDG 1A 3 VDC (CR123A baterija)
Savienojamiba Wi-Fi, Zighee Zigbee
Parraides frekvence 24GHz
Radiofrekvencu jauda 20dBm 10dBm
Sakaru attalums >80 m (262.47 ft)
Zema akumulatora signals |\ \Atba\stits
Darba temperatara -14°F lidz +131°F (-10°C lidz +55°C)
Signala metode skanas signals, LED indikators un lietotnes bridinajums
Trauksmes skalums Maks. 60 dB 3 m (9, 84 pedas) |Maks. 85dB 3 m (9, 84 pedas)
attaluma attaluma
Uzstadisanas metodes Darbvirsmas stiprinajums Griestu stiprinajums
IAklijmulatora kalpo3anas \ Vairak neka 5 gadi
aiks

Sanemiet Imou atbalstu

Lai iegatu vairak informacijas par garantiju, tehnisko atbalstu un biezak uzdotajiem jautajumiem,
ladzu, apmeklgjiet https://www.imou. com/suppor‘( vai sazinieties ar mums pa e-pastu
service.global@imou.com. 19



Saada ohjeet FI-Suomi
Skannaa QR-koodi 1 tai etsi “Imou Life"” saadaksesi sovelluksen.

Skannaa QR-koodi 2 selaimella lukeaksesi kdyttdoppaan ennen kayttdonottoa ja asennuksen
suorittamista.

Turvallisuustiedot

Kayta vain hyvaksyttyja akkuja ja mukana toimitettua virtaldhdetta.

Pida tuote poissa metallisista esineistd, jotta mahdollinen signaalihairié voidaan minimoida.
Pida kaikki tarpeeksi pienid, jotta ne voidaan nielld pois lastesi ulottuvilta.

Ald kayta ladattavia paristoja.

Al3 altista tuotetta tulelle, limmodlle tai vedelle.

Valta tuotteen altistamista suoralle auringonvalolle tai muille ulkoisille IGmmonlahteille.
Savuhalyttimet tulisi asentaa vain kattoon.

Pida palovaroittimet vahintaan 50 cm etdisyydella valaisimista, 60 cm keittion kaapeista ja 150
cm ilmanvaihtoaukoista, poistopuhaltimista ja ilmastointilaitteista.

Ala asenna palovaroittimia kosteisiin, kosteisiin tai héyryisiin paikkoihin, kuten kylpyhuoneisiin.
Varmista, etta palovaroittimet kiinnitetdan tukevasti ruuveilla, jos mahdollista. Jos tarroja
tarvitaan, varmista, etta pinta on tasainen, siled ja kuiva.

Erityispiirteet
Alykas reititin ZG2 Alykas palohalytin ZSM1
Nimellisjénnite 5VDC, 1A 3 VDC (CR123A-paristo)
Yhteydet Wi-Fi, Zigbee Zigbee
Lahetyksen taajuus 2.4 GHz
Radiotaajuusvoima 20dBm 10dBm
Viestintdetaisyys >80 m (262.47 ft)
Matala akun halytys \ \Tuettu
Kayttolampdtila -14°F - +131°F (-10°C - +55°C)
Halytysmenetelma Summeri, LED-ilmaisin ja sovellushalytys
Halytyksen voimakkuus Maks. 60 dB3 m (9, 84 Maks. 85 dB 3 m (9, 84 jalkaa): n
jalkaa): n etdisyydella etdisyydella
Asennusmenetelmat Tyopdytakiinnike Kattoon kiinnitys
Akun kayttoika \ Yli 5 vuotta

Hanki Imou tuki
Lisdtietoja takuusta, teknisesta tuesta ja usein kysytyista kysymyksista saat kaymalla https://www.
imou.com/support tai ottamalla meihin yhteyttazgsoitteessa service.global@imou.com.



Saamine juhised

EE-Eesti

Skannige QR-koodi 1 v&i otsige rakenduse saamiseks “Imou Life".
Skannige QR-kood 2 brauseriga, et lugeda kasutusjuhendit enne kasutamist ja seadistuse

I6petamist.
Ohutusinfo

Kasutage ainult heakskiidetud patareisid ja kaasasolevat toiteadapterit.

Hoidke toodet metallist esemetest eemal, et minimeerida véimalikke signaalihdireid.
Hoidke k&ik, mis on piisavalt vaike, et alla neelata, oma lastest eemal.

Arge kasutage laetavaid patareisid.

Arge jatke toodet tule, kuumuse ega vee kétte.
Valtige toote otsese paikesevalguse voi teiste valiste kuumuseallikatega kokkupuutumist.
Suitsuandurid tuleks paigaldada ainult lakke.
Hoidke suitsuandurid véhemalt 50 cm kaugusel valgustitest, 60 cm kaugusel kd6gikappidest ja
150 cm kaugusel ventilatsiooniavadest, valjatdmbeventilaatoritest ja klimaseadmetest.

Arge paigaldage suitsuandureid niisketesse, niisketesse v3i auravatesse kohtadesse, naiteks

vannitubadesse.

Veenduge, et suitsuandurid oleksid v8imaluse korral turvaliselt kruvidega kinnitatud. Kui on vaja
kleepse, veenduge, et pind oleks tasane, sile ja kuiv.

Spetsifikatsioonid

Nutikas véarav ZG2 Nutikas suitsuandur ZSM1
Nimipinge 5VDGC 1A 3 VDC (CR123A aku)
Uhenduvus Wi-Fi, Zigbee Zigbee
Edastussagedus 24GHz
Raadiosageduse véimsus |20 dBm 10dBm
Sidekaugus >80 m (262.47 ft)
Madal aku alarm \ \ toetatud
To6temperatuur -14°F kuni +131°F (=<10°C kuni +55°C)
Hairemeetod piiksuja, LED-indikaator ja rakenduse teavitus
Hairesignaal Maksimaalselt 60 dB3m (9, |Maksimaalselt 85 dB3 m (9, 84
84 jalga) kaugusel jardi) kaugusel
Paigald did Todlauakinnitus Lakke kinnitamine

Aku kasutusaeg

\

rohkem kui 5 aastat

Hankige Imou tugi

Lisateabe saamiseks garantii, tehnilise toe ja KKK-de kohta kilastage
https://www.imou.com/support vai kontakteeruge meiega aadressil service.global@imou.com.
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Gauti instrukcijas LT-Lietuviy
Nuskaitykite QR koda 1 arba ieSkokite ,Imou Life”, kad gautuméte programéle.

Nuskaitykite QR koda 2 narsykleje, kad perskaitytuméte vartotojo vadovg pries naudojimg ir
uzbaigtuméte saranka.

Saugos informacija

Naudokite tik patvirtintas baterijas ir tiekiamg maitinimo adapterj.

Laikykite gaminj atokiau nuo metaliniy objekty, kad sumaZintumete galima signalo trukdZius.
Laikykite viska, kg galima praryti, atokiau nuo vaiky.

Nenaudokite jkraunamy baterijy.

Neleiskite produkto veikimo ugniai, karsciui ar vandeniui.

Venkite produkto tiesioginiy saulés spinduliy ar kity iSoriniy Silumos saltiniy.

Dumy detektorius reikia montuoti tik ant luby.

Laikykite damy signalizatorius bent 50 cm atstumu nuo ap3vietimo jrangos, 60 cm atstumu

nuo virtuvés spinteliy ir 150 cm atstumu nuo ventiliacijos angy, istraukimo ventiliatoriy ir oro
kondicionieriy ventiliacijos angy.

Nejrenginékite dumy signalizatoriy drégnose, drégnose ar garuojanciose vietose, tokiose kaip vonios
kambariai.

Uztikrinkite, kad damy signalizacijos baty tvirtai pritvirtintos naudojant varztus, jei jmanoma. Jei reikia
lipduky, jsitikinkite, kad pavirsius yra lygus, lygus ir sausas.

Specifikacijos
ISmanusis varty jrenginys ZG2 ISmanusis di-'s'}\',.‘% detektorius
Nominali jtampa 5VDC 1A 3V nuolatinés sroves (CR123A
baterija)
Rysys Wi-Fi, Zigbee Zigbee
Perdavimo daZnis 24GHz
Radijo daZniy galia 20 dBm 10 dBm
Bendravimo atstumas >80 m (262.47 ft)
Zemos baterijos signalas |\ \ Palaikomas
Darbiné temperatira nuo -14°F iki +131°F (=10°C iki +55°C)
Pavojaus metodas garsinis signalas, LED indikatorius ir programélés aliarmas
Pavojaus signalo garsumas | Maks. 60 dB per 3 m (9, 84 pedy) | Maks. 85 dB per 3 m (9, 84 pedy)
Montavimo metodai Stalas su laikikliu Montavimas prie luby
Baterijos tarnavimo laikas |\ daugiau nei 5 metai

Gauti Imou parama

Norédami gauti daugiau informacijos apie garantijg, technine pagalbg ir DUK, apsilankykite

https://www.imou.com/support arba susisiekite su mumis adresu service.global@imou.com.
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Aqgn odnyuov GR-EAAnvika
Zapwote Tov Kwko QR 11 avadntiote to «imou Life» yia va kateBAgete ty epappoyr.

TapWOoTe Tov KwbKO QR 2 [ €va TIpOYPapa TEPLYNONG YLa va SLaBACETE TO eyXEeLp(SLO XpAoTn TPV
ard T XPHon Kat va OMNOKANPWOETE Tr) pUBHLON.

MAnpodopicg Aopaleiag

XPNOLHOTIOLOTE OVO EYKEKPLUEVEG HITATAPIEG KAL TOV TIAPEXOUEVO HETAOXNHATLOTH PEVHATOG,
Kpatr\oTe To Tipotov HakpLA artd HETAMIKE QVTLKELEVA yLa VA LELWOETE TLG TIBaVES TIAPEUPBONEG
ofHatog.

Kpatrote oTSATOTE PUKPATEPO WOTE Va KATATIOBEL HakpLd ard ta matsLd oag.

Mnv XpnotpoTiote(te enavadoptifopeves pmataple

M eKBETETE TO TIPOIOV OE pwTid, ot r) Vepo.

AToduyete mv EKeeom TOU TIPOLOVTOG OE AHECO n?\LuKo WG ) GN\EG EEWTEPLKEG TINYEG BepuOTNTAG.
Ol QUIXVEUTEG Karvou TPETIEL va TonoBetovvtaL HOvo o€ 0pogry.

Kpatf|ote Toug ouvayeppoUG Karvol o andotaon TOUAGXLOToV 50 €KaTooTd aro ta GwTloTkd, 60
£katootd amd ta viouharia tng Koudivag kat 150 ekatootd arnd Toug agpaywyous, TOUG QVEHLOTAPES
£Eaywyng Kat ta KALATLOTIKA.

MnV EYKATAOTAOETE TOUG QVIXVEUTECG KATVOU OE LYPQ, UYPA 1 ATHWEN HEPN, OTIWG UITAvLa.
BePalwbelte OTL 0L aviyVEUTEG KaTvoU lvat oTEPEWHEVOL LE aodAAeLa XpnoLpoTowwvtag BiSeg, av
elvat duvartov. EGv amartovvat autokoAnta, BeBatwbelte ot n emudavea elvat enimedn, Aeta kat
OTEWVI).

Mpodiaypadég

“EEurvo MAn 262 ‘E€uTtvog uv;)gvh:l:lxtr']q Karvou
Ovopaotiki Tdon 5VDC, 1A 3 VDC (pratapia CR123A)
SuvseopdtnTa Wi-Fi, Zigbee Zigbee
JTuxvétnta petasoong 2.4 GHz
PaSlocuyvétnta Loxvog 20 dBm 10 dBm
AméoTaon emKowwviag >80 m (262.47 ft)
Zuvayeppog XapnAng \ Yrnootnpiletat
pratapiag
©eppokpacia Asttoupyiag =14 °F éwg +131 °F (-10°C €wg +55 °C)
Mé£B080g guvayeppol BopBntrg, évSelén LED kat ouvayeppodg epappoyng
“Evtacn nxou ouvayeppou Meéyloto 60 dB ota 3 m (9, 84 ft) | Méyioto 85 dB ata 3 m (9, 84 ft)
MéBoSoL eykatdataang Bdon emupanediag unodoxrg | ToroBetnon oe opodn
Adpkela {wng pratapiag \ MeyaAUtepn aro 5 €tn

NaBete utooTipLEn yra Imou
10 TEPLOCOTEPEG TANPOPOPIEG OXETIKA HIE TNV EYYUNOT), TV TEXVLKF UTIOOTIAPLEN KAL TLG OUXVEG
EPWTIOELG, ETUOKEPOELTE https://Www.imou.com/support ) EKOWWVIOTE padl pag oto

service.global@imou.com.
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MonyyaBaHe Ha MHCTPYKLMK

Ckaruparite QR koaa 1 unv notbpcete  Imou Life" 3a aa nonyyute NpunoxeHneTo.

BG-Bbnrapckn

CraHvipariTe QR kop, 2 ¢ Bpay3bp, 3a a NpoyeTeTe PbKOBOACTBOTO 33 NOTPEOUTENS Npeau 13non3saHe

v [a 3aBbpLunte HaCTpO\ZKaTEL

WHdopmauumsa 3a 6esonacHocT

M3non3saiite camo ogobpeHm 6atepuu 1 AOCTaBEHWS 3axpaHBaLL, aganTep.
JpwxTe NpofyKTa Aaney ot MeTanHy 06eKTv, 3a Aa ce cee A0 MUHUMYM NOTEHLMANHITE CMyLLEHWS!

Ha CUrHana.

[IpbiTe BCUUKO, KOETO € AOCTaTbHHO MasIKo, 3a ia Gb/ie MorbHaTo, Aaneu OT BalLmuTe Aelia.
He 13non3Baite akymynatopHv 6atepum.

He v3naralite NpofykTa Ha OrbH, TOMNMHA U BOJA.
V36sirBaliTe U3niaraHeTo Ha NPO/yKTa Ha NPsKa CTbHYeBa CBETIMHA WAV APYTU BbHLIHU V3TOHHMLM

Ha TOMn/iHa.

[LatuvupTe 3a Avm Tpsibsa a ce MOHTUPAT CaMO Ha TaBaHa.
[MocTaBeTe feTeKTopuTe 33 AM Ha MUHMYM 50 CM OT OCBETUTENHM Tena, 60 CM OT KyXHEHCKM
Lukadose v 150 CM OT OTBOPY, BEHTUIATOPU U KIMMATULN.
He VHCTanupaite AyIMHITE anapMu Ha BRaXH, BaXHW UM NapHV MECTa, KaTo GaHw.
YBepere ce, Ye IVIMOVI3BECTUTENNTE Ca 3APABO 3aKPENeHM C BIHTOBE, aKO € Bb3MOXHO. AKO ca
HQOGXO,ELTMI/I CTVIKepW, yBepeTe ce, Ye NOBbPXHOCTTa @ paBHa, Majka v Cyxa.

Cr wmn

b

WHTenureHTeH w3 ZG2

WHTenureHTeH AeTeKTop 3a AUM
Z5M1

6atepusita

HomuHanHo HanpexeHue 5VDG 1A 3VDC (6atepusi CR123A)
CBbp3aHocT Wi-Fi, Zigbee Zighee

YectoTa Ha NpefaBaHe 2.4 GHz

MoLLHOCT Ha papuoyecToTHus | 20 dBm 10dBm

curHan

Pa3cTosiHMe 3a KOMyHMKaLms >80m (26247 ft)

Anapma 3a HUCKO HUBO Ha \ Mopabpxar ce

Pa6oTHa Temneparypa

-14°F 0o +131°F (-10°C go +55°C)

MeToz Ha anapmuvpaHe

3BbHeL, CBETIMHEH WHANKATOP W NpeaynpexaeHue B NPUNoXeHWeTo

Cwvna Ha 3ByKa Ha anapmata

Maxkcumym 60 dB Ha 3 M (9,
84 dyra)

Makcrmym 85 dB Ha 3 M (9, 84 ¢yTa)

MOHTaXHV MeToan

Croika 3a HacToNEeH KOMMIOTLP

MoHTaX Ha TaBaH

EKCMI0aTaLVOHeH XBOT Ha
6atepusta

\

MoBeye OT 5 rognHu

Get Imou noaapbXKa

3a noseye MHPOpPMaLMA OTHOCHO rapaHUMATa, TEXHUYeCKaTa NOAAPKKA 1 YeCTo 3aaBaHnTe
BbNPOCK, MOAs noceTeTe https://www.imou.com/support nnm ce CBbpxeTe € Hac Ha service.global@

Imou.com.
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Prejemanje navodil SI-Slovenscina
Skenirajte QR kodo 1 ali poiscite »Imou Life, da dobite aplikacijo.

Skenirajte kodo QR 2 z brskalnikom, da preberete uporabniski priro¢nik, preden ga uporabite in
dokoncate namestitev.

Varnostne informacije

Uporabljajte samo odobrene baterije in priloZeni napajalnik.

Hranite izdelek stran od kovinskih predmetov, da zmanjSate morebitno motenje signala.

Naj bodo vsi predmeti, ki so dovolj majhni, da bi jih vas otrok lahko pogoltnil, izven dosega.

Ne uporabljajte polnilnih baterij.

Ne izpostavljajte izdelka ognju, vrocini ali vodi.

1zogibajte se izpostavljanju izdelka neposredni son¢ni svetlobi ali drugim zunanjim virom toplote.
Dimni alarmi naj bodo namesceni samo na stropu.

Naj bodo detektorji dima vsaj 50 cm oddaljeni od svetil, 60 cm od kuhinjskih omaric in 150 cm
od prezracevalnih odprtin, izpusnih ventilatorjev in klimatskih naprav.

Ne namesScajte detektorjev dima na vlaznih, viaznih ali parnih mestih, kot so kopalnice.

Poskrbite, da so dimni alarmi varno pritrjeni z vijaki, ¢e je mogoce. Ce so potrebne nalepke,
poskrbite, da je povrsina ravna, gladka in suha.

Specifikacije

Pametni prehod ZG2 Pametni detektor dima ZSM1
Nazivna napetost 5VDC, 1A 3VDC (baterija CR123A)
Povezljivost Wi-Fi, Zigbee Zigbee
Frekvenca prenosa 2.4 GHz
Moc radijske frekvence 20 dBm 10dBm
Razdalja komunikacije >80 m (262.47 ft)
Opozorilo o nizki bateriji \ \ podprto
Obratovalna temperatura |od -14°F do +131°F (-10°C do +55°C)
Metoda alarma Zvocni signal, LED indikator in opozorilo v aplikaciji
Glasnost alarma Najvec 60 dB pri 3 m (9, 84 ft) | Najve¢ 85 dB na 3 m (9, 84 ft)
Metode namestitve Namestitev na namizje stropna montaza
Zivljenjska doba baterije \ vec kot 5 leta

Pridobi podporo Imou

Za vec informacij o garanciji, tehnic¢ni podpori in pogostih vprasanjih obiscite

https://www.imou.com/support ali nas kontaktirajte na service.global@imou.com.
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Dobivanje uputa HR-Hrvatski
Skenirajte QR kod 1 ili trazite ,Imou Life" kako biste dobili aplikaciju.

Skrenirajte QR kod 2 pomocu preglednika kako biste procitali korisnicki prirucnik prije upotrebe i
dovrsili postavijanje.

Sigurnosne informacije

Koristite samo odobrene baterije i priloZeni adapter za napajanje.

Drzite proizvod podalje od metalnih predmeta kako biste smanjili potencijalne smetnje signala.
Drzite sve $to je dovoljno malo da se moZe progutati dalje od vase djece.

Nemojte koristiti punjive baterije.

Ne izlaZite proizvod vatri, toplini ili vodi.

Izbjegavaite izlaganje proizvoda izravnoj suncevoj svjetlosti ili drugim vanjskim izvorima topline.
Detektori dima trebali bi biti postavljeni samo na stropu.

Drzite detektore dima najmanje 50 cm od rasvjetnih tijela, 60 cm od kuhinjskih ormara i 150 cm
od ventilacijskih otvora, ventilatora i klima uredaja.

Nemojte instalirati detektore dima na vlaznim, vlaznim ili parnim mjestima, kao $to su kupaonice.
Provjerite jesu li dimni alarmi sigurno pricvrsceni vijcima ako je moguce. Ako su potrebne
naljepnice, provjerite je li povrsina ravna, glatka i suha.

Specifikacije
Pametni ulaz ZG2 Pametni detektor dima ZSM1

Nazivni napon 5VDC, 1A 3 VDC (CR123A baterija)

Povezivost Wi-Fi, Zigbee Zigbee

Frekvencija prijenosa 24 GHz

Snaga radio frekvencije |20 dBm 10dBm

Udaljenost komunikacije | >80 m (262.47 ft)

Alarm niske baterije \ \ Podrzano

Radna temperatura -14°F do +131°F (-10°C do +55°C)

Nacin alarma zujalica, LED indikator i upozorenije putem aplikacije

Glasnoca alarma Maks. 60 dBna3m (9, 84 Maks. 85 dB na 3 m (9, 84 stopa)
stopa)

Metode instalacije Postolje za radnu povrSinu MontaZa na strop

Trajanje baterije \ Vise od 5 godine

PodDobitiImou podrSkurska

Za vise informacija o jamstvu, tehnickoj podrsci i naj¢esc¢im pitanjima, posjetite

https://www.imou.com/support ili nas kontaktirajte na service.global@imou.com.
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Enjoy Smart Life



